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LE PATOISAN A MORZINE

Onna bouna veintanna de meimbro de l'Associachon

vaudoise dâi z'Ami dâo patoi et de l'Amicâla

dâi patoisan de Savegny-Forî Tant modâ po
la Hiauta-Savoûya yô 'na Fîta savoyârda,
remanda et valdôtaine dâo patoi devessâi lè ras-
sei mblyâ lè 24 et 25 setteimbro 1983.
Lè z'ami savoyâ l'avant tot prepara âo pecolon
et n'ein min z'u de couson per lé, et pu la tchan-
ce l'ètâi avoué lè patoisan dâo momeint que
fasâi on tein asse biau que sti tsautein.
Du Lozena, n'ein rapertsî lè z'ami de pè Savegny
Forî et Pouèdâo po fronnâ du Monthey su
Abondance yô n'ein dinâ. Arrevâ à Morzine,
n'ein prâi noûtrè cantonnemeint à l'Hôte proût-
se de la Dranse de Savoûye. Reto âo velâdzo, âo
Palais dâi sports yô confereincè lâi a z'u su
l'Histoire de la Savoûye, l'Avenî dâo patoi
savoyâ et Franco-Provençal.
Lo pot de l'ameti l'a pas ètâ âoblyâ pè vè
18.30 h. et ice n'ein oyu lè discoû dâo syndico
de Morzine et dâo maire valdôtain. Pu, po lo

soupâ, l'a ètâ la fondia de l'ameti po einveron 600 z'ami' patoisan,
que cein l'ètâi quemeint la sepa âo lacî de Kappel, et l'ein a-te falyu
dâi caquelon po tot clli mondo, ma tot l'è bin z'u et granmaci ai
z'ami savoyâ que sé sant rìdo bin dèvortolyî. Ma lâi a ôquie que no
z'a ébahi, l'è que lè z'ami frebordzai l'ant pas participa à la Fîta ;

rìdo damâdzo ma fâi. Tot parai, l'ein è vegnu ion, l'ami Ferdinand
Tissot, d'Ollon, invita pè Pierre Devaud po venî djuvî dâo cor dâi
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z'Alpè à la Fîta; l'a djuvf avoué on dzouveno Savoyâ et cein l'a ètâ
ion dâi plye gale momeint permi lè z'autrè producchon. Bravô,l'ami
Djozet.

Aprï lo soupâ, veilla amicala dè tf lè patoisan :

dansé, tsanson et conto prâo matâra; noûtr'ami Frank Cherpillod ein
a conta iena et einvouyî onna tsanson de sa balla et pucheinta voî.
Cein l'a dourâ tant que pè vè la miné yô l'ètâi l'hâora dè s'alla réduire,

dzoyâo et conteint.
La demeindze la matenâ, confereince dâi règeint

à propoû dâo patoi à l'ècoûla yô on mâitro l'a espilica coumeint
fasâi po interessî se tot dzouveno z'ecouli âo vîlyo leingâdzo; l'è
dinse que, s'on volyâve vouardâ noûtron vîlyo dèvesâ, foudrî ein
preindrè dè la granna po la sèna per tsî no

A dyî z'ahâorè, Granta Messa dâi patoisan, ein
français, latin et patoi, yô Teincourâ Ta de, djustameint, que lo patoi
Tè onna granna que faut sènâ po pas la lâissî sobrâ à tsavon.

Pè vè onz'hâorè, apéro-concè su la plyèce yô lè

fanfaron dè Morzine djuvîvant se bin que cein zonnâve fermo, dâi
dansé folklorique pè lè differeint groupo preseint. A midzo et la
demi, lo dinâ po tot lo mondo et Té de bî savâi que no z'ein ètâ rìdo
bin soignî pè noûtrè z'ami savoyâ.

La véprâ, Granta Fîta dâo patoi : dâi tsant, dâi
dansé sein dèbreinnâ, dâi récit d'onna bouna tegnâita patoisanna pè
lè z'ami savoyâ que sant dâi tot suti po conta dâi galése gandoisè et
lè doû z'ami djozet et savoyâ Tant tsermâ tota l'asseimblyâie avoué
lâo duô de lâo cor dâi z'Alpè. Granmaci à tî po sta tant balla véprâ
patoisanna.

A dyîzehouit'hâorè, remé lo pot dè l'ameti, lo
derrâi câ on sa prâo que totè lè bounè tsousè Tant onna fin et Ta bin
falyu se résoudre à se reinfattâ dein noûtron tsè po s'ein reveni pè lè
tserrâire totè pè verölet, adan que la né l'ètâi tsesâita per dessu lè

montagne savoyarde. Dan, tot Tè bin z'u tant qu'âo bet de la Granta
Fîta patoisanna de Morzine. On granmaci ai z'ami savoyâ d'outre la

goille dâo blyû Léman et, pâo'ître à on autro yâdzo. Eh bin vài, lâi
a z'u assebin onna Fîta dâi patoisan à Rumilly yô quauque z'on de

noûtrè meinbro lâi sant z'u assebin.

F. Duboux
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